"Ilieoennuit apxie'' (36ipnux nayxosux npauv. Dinonociuni Hayku)
""Pivdenniy Arkhiv'' (Collected papers on Philology)

YOK 821.161.1 -1 <<17-18> A. MNonoBuny

Kanouoam unonocuyeckux Hayx,
doyenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX
AZLIKOS U TUMepamypbi XepcoucKo2o
20CY0apCmBEenH020 yHusepcumema

POMAHTHUYECKAS UHTEPIIPETAIIUA JTEKAMEPOHOBCKOM
HOBEJUJIBI B IIOOME JI’K. KUTCA "U3ABEJLJIA,
NJIN TOPHIOK C BASHJIMKOM"
Crarbs BTOpast

B npenpiaynieit cratbe Mbl paccMOTpeNd NpuynHbl, nodyausmue Jx. Kurca o6parutees
MOTBITKE MO3TUYECKOT0 MepenokeHus HoBewibl JIK. bokkaydo, a Takke OCHOBHOE OTJIMYHE
MPOU3BEICHUI aHIIMHCKOTO POMAHTHKA U 1TOATa UTalbsiHCKoro Peneccanca: [Ix. Kutc npenmerom
cBoeil mosmbl Jenaer JItoOOBb, MOHMMAEMyl0 Kak BBICOKOE YYBCTBO, KOTOPOE BBIKIHOYAET
BIIIOOJIEHHBIX HE TOJbKO M3 MEPKAaHTHJIBHOCTH OKPY)KAIOILIEr0 MHpa, a TAaKKE U3 PEalbHOCTH.
[Iponomxas ananus nosmel Jx. Kurca "W3abenna, nian I'opuiok ¢ 6a3uiinkoM", Mbl pacCMOTPUM
o0pa3bl MPUPOABI M CMEPTHU, AJIEMEHThl HPPALUOHAIBLHOTO, a TaKXKe CHEeUUPUKY pealu3aluu
MOTHBOB M 00pa30B kaHpa "romance", TpaJuIi KOTOPOro, Ha Hall B3rJjsia, ucnonbdyeT Jx. Kure
B CBOEM MO3ME.

[Ipomecc yOwmiicTBa MOJIOAOTO BIIOOJEHHOTO HE omnuchiBaloT HU J[x. bokkaduo, Hu
Jlx. Kutc, XOTs TmMOCHEAHMI  BBOOUT  COOBITHS, HEMOCPEACTBEHHO  MPEIIICCTBYIOIINE
MIPECTYIUIEHUIO: OpaThsi IPUKA3bIBAIOT IOHOIIE OTHPABUTHCS C HUMHU 10 TOPrOBBIM Jeinam, JIopeH1o
ycneBaeT yBuueTbes ¢ M3aberuioid, oOemast el BEpHYThCS, M ye3KaeT ¢ Xo3sieBaMu. B HOBemie
Opatbst oTnpaBisroTcs ¢ JIopeHio 3a ropon, "6onmas u cmescs... no-npedxchemy", u, "npuos 8 00Ho
ouenb yeounenHoe, omoaienHoe mecmo" [1], youBarot mosogoro yenoseka. k. Kutc, Bo-nepBbIX,
KOHKpPETU3UPYET MECTO NeHcTBUs: OpaThsi ¢ ux xeptBou ("their murder’d man'") Bble3XKalOT U3
@diopeHLINY, HaNpaBisisiCh K ANEHHUHAM, NEPEceKaloT peky ApHO H yriyoOunsworcs B jec. Bo-
BTOPBIX, MO3T AKLUEHTUPYET BHMMAaHHE Ha IICUXOJIOTMM IEPCOHAXEH MOCPEICTBOM BOCHPUSITUS
MPUPOJBL: JKypUaHHE PEKH, TAaHUYIOIIMI I10J BETPOM KaMbIll, JIEL], WIPAOIUNA B TMOTOKE,
HEOCTYIHBI BOCIPUATHIO YOUIIL, KOTOPbIE BUJAT JHILb CHUSIOIIEE OT JIIOOBU JIULIO CBOEH XKEPTBBI,
OTpa)keHHOE B BOJie. VI3BECTHO, YTO MOBBIIIEHHOE BHUMAaHHUE K JIETalIsIM Iei3axa, n300pakeHue ¢
€ro MOMOIIbI0 TOHYAWIIMX JBMKEHUM AyIIM XapaKTepHO /s POMAaHTUYECKOW I073UH, U B
yacTHOCTH, 151 JIx. Kutca, kotopslii mpupoay "Bo3Boaut B uaean" [2].

OTtmeTuM Takke, 4YTO oOOpallleHHe K TMpUpPOJE, NacTOPAIbHOCTh SBJISETCS OTHOW U3
XapaKTepHbIX 4epT >kaHpa "romance". [lo MHeHMIO HccenoBaTene, "poMaHTHYECKas JINTepaTypa
B IIEPBYIO OYEpeIb amneJUIMpyeT K MpUpojie Kak MEepBOOCHOBE Bcero cyuiectyromero. [Ipupona
OpraHMYECKH BIMCBHIBAETCS B KPYr HMHTEPECOB POMAHTHUYECKOM JUTEpaTypbl, TapMOHUPYET C €€
CTpeMJICHHEM K 0000IeHHOCTH, K '"BEUHOMY', CO BCeM €€ yMOHacTpoeHueM. B mpupone
pOMaHTHUYeCKasi JUTepaTypa MbITaeTcd OOpecTH Ty TOUYKY OIOpPBI, KOTOPYIO HE MOXKET HalTu B
obmiecTBe... B Tpupojsie OThickuBaeTcs wuuaeanbHoe" [7]. Ho ecim B mpousBeAeHHSX KaHpa
"romance" npupoja, Kak MpaBUiIo, MpeAcTaBiseT cobol (GoH s UANIUIMYECKUX OTHOIIEHUH, TO B
nosme JIx. Kurca xapTuHbl NpUpOJIbl BHIIOJHSIOT HECKOJBKO (YHKIMI: 1) omucaHus mpupoJibl
MIOMOTAIOT PacKpbITh FTaMMY YYBCTB, OYIIYIOUIMX B IyIlIax BIIOOJIEHHBIX; 2) CIyXKaT Kak MaTepual
JUIs CpaBHEHUN U MeTadop; 3) UCHOJIB3YIOTCS KakK (POH, OTTEHSIOMUN COOBITHS, TO KOHTPACTUPYA,
TO MOJYEPKUBAsI OCHOBHYIO JIMHHIO TIOBECTBOBAHUSI.

Kontpactom ¢ wmsatymmuMmces nyxoMm JIopeHI0, HECIIOCOOHBIM paccTaTbCsi C '"3eMHBIM
c4yacthbeM'", BOCIPUHUMAETCSI YMUPOTBOPEHHASI IPUPOJA B MECTE €ro IMOCIEAHET0 yCroKoeHus. B
paccka3 npuspaka J[x. KuTc cHOBa BBOAMT MacTOpajbHblE KapTUHBI OE3MATEKHOM HPHUPOJBIL:
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Aro/bl YEpHUKH, OyKM M KallTaHbl, OJeSHUE OBEL, JOHOCAIIEECS H3-3a PEKH, MOJIyIEHHOE
XKYXOKaHHE TIpoJIeTaoImuX mael. SABnssich yacteto nipupoast ("While little sounds of life are round
me knelling"), JlopeHuio, TeM HE MeHee YyBCTBYeT ce0si OJMHOKHM, OTOPBAHHBIM OT CBOEH
TOOMMOM, KOTOpasi 3aMEHseT emy uenoBeuecTBO: "Upon the skirts of human-nature dwelling /
Alone... / And thou art distant in Humanity" [8]. U, no Kurtcy, Jlopenmo pax Onemnoctu cBoeit
HEBCHYAHHOW JXEHBI, €€ KpacoTa "coepesaem e2o moeuny", U B CMEPTH JIFOOOBb BCE KPEIHET, a
3BYKH IIEPKOBHBIX KOJIOKOJIOB CTAIOT JIJISl HETO BCE 0OJIee TyKIBIMU.

Kak npencrasinsiercs, B mosMe KapTHUHBI IPUPOIbl "paboTatoT" Ha XapaKTepHYIO IS O33UHU
Jbx. Kutca u BooOIIEe UIi POMAHTHYECKOM NO33MM aHTUTE3y '"mpupoaa — ropoa", Npu4eMm
nocyeHuil Bcerna HeraTuBHO KoHHOTUpoBaH (Cps. coner Jx. Kurca "Tomy, kTO0 B ropoje Obu1
3atoyeH..."). ['opoackas ku3Hb, XKU3Hb B MIOTOHE 33 HAXKUBOM, KOTOPYIO BelyT Oparbs M3abeibl,
YHHYTOXHWJIA UX HPABCTBEHHO, MPUBWIIA UM JIOKHYIO MOpajb, IIEPEBEPHYIa CHCTEMY IIEHHOCTEH.
Haxe youiictBo Jlopenmo "oOoramaetr" ux: "Each richer by his being a murderer" ("Kaxmplii
Ooraue Tem, 4To cTan youiinei") [8]. Anemisius K T'yMaHHOCTH, HEBUHHOCTH, MOPaJIbHOM YHUCTOTE,
OCYXKIEHHUE 3JI00bI, )KECTOKOCTH W KaKIbl HAXHUBBI TakkKe BKiIodaeT mosmy JDk. Kurca B psin
MIPOU3BEACHUN POMAHTUYECKON TpagUIMH, KOTOPHIM YacTO CBOMCTBEHEH '"MOpaNbHbIM WM Jaxe
Mopanu3aTopckuit xapakrep" [7].

Nzaberra JIx. bokkauuo mocne oTwe3na Jlopenmo "ouewv uacmo u HacmosmenbHo
pazeeoviganra o nwem y opamwes" [1], Nzabenna [x. Kurca Toxke oOpamaercs k OpaThsiM ¢
paccripocamu. Peaknust OpaTheB onurcaHa mo-pazHomy. [IpakTHyHbIe KYIIIbI UTaIbIHCKOW HOBEILIBI
nocrtatouHo rpybo otBewaror M3aberre, oOemast el oTBeT, KOTOphIM OHa '"3acmyxwuia'.
Jlunemepubie youiinsl nosmel k. Kurca aryr neByiike, 4ToObl YCIIOKOUTH €€, HO MPECTYIUICHHE
YK€ HaJOXKUIO0 Ha HUX cBoM ornedarok. JIx. Kurc cpaBHuBaer ero c¢ asiMoMm EHHOMA,
BETX03aBETHOW [IOJIMHBI, T/Ie IPEBHHE HYIEH CXKHUTaId CBOUX JETEH, NMPUHOCA MX B KEPTBY
Mouoxy. Kak npezcrasisercs, 3TOT 00pa3 He ClIy4yaeH: Ha alTapb HaXXUBbl U BBITOJAbI OpaThs
W3abemibl mpuHECTH €€ BO3MIOOIEHHOTO, 3aKOHBl MEPKaHTHJIBHOTO MHpA, CIIOBHO HEYMOJMMBII
Monox, TpeOyIOT 4eT0OBEYECKUX KEPTB.

O pomantmyeckoM MupoBoctpusitiu Jxk. KuTca CBHIETENBCTBYET HE  TOJBKO
"yriyGueHHbIil aHanu3 Bcex (a3 aroboBHON Tocku" [5, c.74], xoropyto nepexuBaer W3abenna,
HaIpacHO 0Xwuasi Bo3BpaieHus JIopeHIo, HoO U UpparoHAIBHBIE MOTHBBI, KOTOPHIE OH BBOJIUT B
CBOE TIOBECTBOBAaHME, 3aMellas 4yJeCHOE, XapaKTepHOE /I KaHpa 'romance": cioBa O ayIie
JlopeH1io, HaCHIILCTBEHHO HMCTOPTHYTOW W3 Tella M MO3TOMY JIMIICHHOW TOKOS, CHBI, B KOTOPBIX
Opatbst WM3abemnpl BUOAT CBOIO CECTPy B MOrpebaqbHOM caBaHe, BHUICHHE [IEBYIIKE €€
Bo3mtoOsieHHoro. B Hoseme [Ix. bokkauyo nossnenuto oopasa JlopeHIo npeamnecTByOT Tep3aHus
Wzabertol: "Oesywika npebdvieana 6 neuanu u epycmu, 004cb cama He 3HAA 4e2o, Oolee He
PAccnpawiueas 0 Hem, U 4acmo HOYbIO JHCAIOCMHO NPU3bIBANA €20, YMOJASL A8UMbCA, UHOU pa3
cemosana, npoaugas obuivHvle crezvl 00 eco omiayuke" [1], U MOsBIEHUE MpHU3paKa BHITJISAUT
Oonee wnu MeHee 3akoHOMepHbIM. J[x. Kutc roBopur smmbs o0 yracanuu W3alemnbl, kKoTOpoe
MPUBEIIO OBl €€ K TUXOM CMEPTH, ecli Obl He siBieHue MepTBOTO JlopeHio. C 01HO# CTOPOHBI, TOIT
YCUJIMBACT MHCTHYECKHME MOTHUBBI: JyIlla, HACWJIGCTBEHHO JIMIICHHAS Tela, MY4YaeTcsi B CBOEM
OJIMHOYECTBE, a ¢ Apyrou, JlopeHuo sBisercsa moBenaTh M3abemne, 4yTo He cyap0a BUHOU HX
pasnyke, a "o6pamuue kposasvie dena". Cinydaid, UTPAIOIINA OTPOMHYIO POJIb B AHTHYHBIX pOMaHaX
U TIpOU3BENEHUAX *kaHpa "romance", TepseT cBoe 3HaueHue. JKU3Hb 4YeIOBEeKa 3aBUCUT HE OT
BHEIIHHUX, HETIOHATHBIX €My OOCTOSITENIhCTB, a OT JAPYIHX JIIO/IeH, oOIIecTBa — uies poMaHTH3Ma
Havana XIX Beka.

OTMeTuM, 4YTO CBUICTEIHCTBOM POMAHTUYECKOTO MHPOBOCIPHSATHS  SBISACTCS U
WCTIOJI30BAHNE PACTPOCTPAHEHHOTO (OJIBKIOPHOTO MOTHBA: SIBJICHHE MEPTBOTO JKCHUXA
BO3JIFOOJIGHHOH. DTOT MOTHMB BCTpEUYaeTCs Kak B HapoJHOW aHrimiickor Oammiane ("Sweet
William’s Ghost" ("[Ipu3pak munoro Yunbsma')) [9], Tak 1 B eBponielicKON TUTEpaTypHOM Oasuiaie
("Jlenopa" T. brooprepa, "Jlrommuna", "Csermana" B. Xykosckoro, "Ompra", "Harama"
I1. KarennHa), 9TO CBUIETENBCTBYET O €r0 MPOIYKTUBHOCTH I OPHEHTUPOBAHHON Ha (hOJBKIIOP
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M033MM TpepoMaHTH3Ma W pomaHTu3Ma. [lokaszarensHo, yro mHTepec k. Kurca x donbkiopy,
ocobenHo B nepuo 1818-1819 ronos, HeogHokpaTHO oT™Meuancs ucciaenoBarensiMu ("Pobun I'yn",
"Mer Meppunuz") [3; 4].

Eme oqua MOMEHT, Ha KOTOPBIM XOTEI0Ch Obl 00paTUTh BHUMaHUE — 00pa3 CMEPTH B MOIME
JIx. Kurca. [IpumeuarensHo, uto /k. bokkauuo He onmmchIBaeT MepTBOro JIOPEHI0, SIBUBLIETOCS K
Nzaberte, nerambHO, TOBOpS JIMIb, YTO OH OBUT "OneOHwili u pacmep3aumuvli, 6 pPBAHOU U
ucmaesuieti ooexcoe" [1]. Jlx. Kutc, HecMOTpss Ha MHTEpIpeTaluio NosiBiIeHUs JIopeHIo Kak
MIOJIHOYHOTO BHJIEHUs Ha TpaHu cHa U siBU ("It was a vision"), naer (U3MOJIOTUYECKH TOYHOE
OTMCaHue ymepiiero oHomu: "Jlecroii moeunou wonoe yeno / 3anamuano, u 2yowvl nomepmeenu. /
Om 2naz Kk ywam 08a dxucenooka npoowceno / Cnesamu 6 enunsnou kopocme" [6]. Haxe romoc
JlopeHI10 3ByUUT CTpaHHO ISl KUBBIX: "B mom conoce 6vin om3eyk Hezemnoeo, / Kax na knaoobuwe
eéempa 6ot HouHo20" [6]. Takas kapTUHa 10JKHA Obl BBI3bIBATh Y)Kac U OTBPALLEHHE, HO MPAayHbIe
3HaKu cMepTH "mepeuepkuBatoTca B mosme [x. Kurca rimazamu JIopeH1io, HCTIOTHEHHBIMU JTIO0BH,
YTO HE IMO3BOJISIET CTpaxy oxBaTUTh M3abemny. B cuily BO3BBIIEHHOIO XapakTepa CBOEH J1I0OBU
Jlopento BoctipuauMaet Nzabenny kak anrena ("Seraph" B mepeBoje ¢ aHTIMICKOTO — CYIIECTBO
BBICIIIETO AHTEIILCKOTO YWHA, KOTOPOE AaCCOIMHPYETCS CO CBETOM, CTPEMJICHHEM, YHCTOTON),
JIeBYIIKa, 00paliasch K BO3I00JIEHHOMY, Ha3bIBaeT ero ayxom ("Spirit"), ux no0oBb npuodpeTaer
3HaYCHWE HE3EMHOT0 YYBCTBA, YTO TIOJHMMAeT TEpOeB HaJ OE3MyIIHBIM MHPOM C €ro
MarepuaibHbIMU HHTepecamMu. [lo Muenmio H. [IpsikOHOBOW, TOW ke 1eTu — 000COOUTH MU
BIIIOOJICHHBIX — CIY)KHT W MOTHBHUPOBKA JKECTOKOCTH OpaTheB, YTO TaKXKe KOHTPACTHPYET C
yuCcTOTOM uyBCcTBa TepoeB. U ecnmm y JIx. bokkauuo npuspak Jlopenmno npocutr Uzaberry "umoobwsi
OHa He 36ana u He oxcuoana e2o" [1], To repoit [lx. Kurca yBepsier nmo0umyto, 4TO B CMEPTH OH
YyBCTBYET Bce Ooutblnyto Jt000Bb: "I feel / A greater love through all my essence steal" [8], Tem
cambIM Jenas M3a0emty yacTbio MUpa MEPTBBIX, YMEPILEIO Ui BCEro, Kpome JtooBH [5, c.71].

Emie pa3 Tenecnoe onucanue cmeptu Jx. Kutc naet B copok msiroit crpode, rae ynoMuHaeT
yeperna, KOCTH, orpedanbHblil caBaH, OTKPHIBAIOLINECS TE€M, KTO, Opojs 1o Kiaaduuly (Tpaauuuu
"KJ1aAOUIIEHCKON MOo33uK" MpepoMaHTU3Ma), MbITAETCSd MPOHUKHYTH B30POM MOJ TOJILY 3€MIIHU,
NpeacTaBisist 00€300pakeHHBIE CMEPTHhIO 3HAKOMBIE 4epThl. [loka3zaTenbHO, YTO OMHUCHIBAs, Kak
N3abenna HaXoAUT U pa3pbIBaeT MOTHILY HecHacTHOTO JIOpeHI0, MO3T YKIOHSETCS OT U300paKeHUsI
cmeptu. JIx. KuTc oTkaspiBaeTcs MNpeACTaBIsAThH B30pYy uuTatens pabdbotry dyepseit ("wormy
circumstance") wn 3uswonryto Moruny ("vawning tomb"), anenmupyss K MSITKOMY H3SIIECTBY
CTapUHHBIX POMAHOB M HE3aMBICJIOBAaThIM CTCHAaHHUSIM MEHecTpesei, Toraa kak JIx. bokkawydo c
MPUCYIIMM €My CpPEJHEBEKOBBIM HATypallU3MOM TOBOPHUT O "ewje coecem HEMpOHYMOM U He
pasznoxcusuemca" tene Jlopenuo [1]. ¥V JIx.Kurca wnzoOpakeHue cMepTH NpeBpaiiacrcs B
POMAaHTHYECKUII THMMH JIIOOBH: CMEPTh, TaK K€, KaK W XU3Hb, K JHUIy IpekpacHomy JlopeHro,
JIro0oBp OeccmeptHa; M3abemna, menyromias MepTBbie TryObl, — BOT cama JIt000OBb, XOJOHAs,
MepTBasi, HO HE TMoBepkeHHas: "Love never dies, but lives, immortal Lord: / If Love impersonate
was ever dead, / Pale Isabella kiss’d it, and low moan’d. / "Twas love; cold, — dead indeed, but not
dethroned" [8].

Otmerum, uto JIx. Kutc Bece xe maer ommcanne MepTBoro JIopeHIo, TouHee ero rojoBHl,
KOTOpYIO yHecna ¢ coOoro M3abemna. DTo ommcaHue NPUCYTCTBYET B KAadeCTBE OTICIBHBIX
AIIEMEHTOB B Pa3HBIX CTpo(dax: CIIyTaHHBIC BOJIOCHI, 3AJICTUICHHBIC TJIMHOW, CIMIIINECS PECHHIIBI
(LI), rHutomasi rojgoBa B TOpLIKE C 0a3WIMKOM, KyAa €€, yMAacTUB OJIarOBOHMSIMM, IOMECTUIa
Nzabenna (LIV), u roe ee, MOKPHITYIO OTBPATUTEIHHBIMH 3€JI€HBIMH W OarpoBBIMU TSTHAMH,
obnapyxunu Opatbst neBymku (LX). H. [psxoHOBa cuurtaer, 4ro "BO BHEIMIHEM YpojacTBe Kwutc
HaxoauT npekpacHoe" [5, ¢.77]. Kak HaMm npejcTaBisieTcs, 03Ta NPUBJIEKAET ICTETUKA YIKaCHOTO,
SABJISIIOIIASACA XapaKTEpHOM depTod sMreparypbl mnpepoMantusma. Ilo cimoBam Jx. Kwrca,
"MpeKpacHbIMU MOT'YT OBITH U Oypsi cTpactel, u 3noaesHue" [5, ¢.132], u makabpuyeckas KapTuHa
CMEpTH, TIPH YCIOBUH, YTO OHH CBUICTEIILCTBYIOT O CHJIE BBI3BABIINX UX YyBCTB. JIF0OOBH "B CBOEM
BBICIIEM TIpOsBJICHUH'" TOopoxkaaeT 'cymiecTBeHHYI0 Kpacoty" ("essential beauty") [5, c.77],
BOHHUKAIOIIYIO KaK pe3ysbTaT "UCTMHHOIO 4yBcTBa'", "TIyOOKOro, BHYTPEHHEr0 U HEU3MEHHOro"
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(V. Xo3nutr) [5, ¢.74, 77]. Umenno st1o umer J[x. Kutc B mo33un Bo3poxaeHus, BocipuHUMAas ee
B CBETE POMAaHTUYECKON KOHIIENIIMYM CBOETO HACTABHUKA Y. X33JINUTTA.

UysctBa U3abemnsr He ocnabmu co cMmepthio Jlopenmo. HampoTus, mapamienusm o0pa3oB
BIIIOONIEHHBIX OOycnaBiuBaeT pactymiyto cuiy JloooBu. M3 mupa M3abemnbl mocienoBaTenbHO
HCKITFOYAIOTCST TIPOCTPAHCTBO, BRIPAXXKEHHOE B 00pa3ax HEOECHBIX CBETUJ (3BE3[IbI, COJIHIIE, JTyHA),
Heba, mpupoasl (Jieca, JOJMHBI U PEKH); BPEMs, BRIPAKECHHOE MTOCPEICTBOM CMEHBI BPEMEH T0/1a H
BPEMEHHU CYTOK; €€ XH3Hb KOHIIEHTPUPYETCS Ha TOPIIKE ¢ Oa3MIMKOM, MPEKPaCHBIM, KaK U €ro
nparoiieHHoe conepkumoe. C OCeHHHM YyBsIaHueMm mpupoibl ciabeer m Mzabemna, Jx. Kurc
OTKPBITO TOBOPUT O ee ckopour cmeptu ("simple Isabel is soon to be / Among the dead" [8)),
MeTadOpHUUYECKU CpaBHUBAs JIEBYILKY C MaJlbMOM, CpyOJEHHOM pajy AParolieHHON CMOJIbI, CHOBA
MOTYEPKUBAsi )KECTOKOCTh MEPKAaHTHIILHOTO MUpPA. bpaThs HE OCTaBIAIOT JEBYIIKY B MOKOE, BEIb
yTpara KpacoThl HE TIO3BOJIUT €€ C/IETaThCsl HEBECTOM 3HATHOTO 4YenoBeka. ba3wimk, craBmmii s
W3abemibl BceM, MPENCTABISETCS €€ OpaThsiM IYCTSAKOM, HM3-3a KOTOPOTO HE CTOWT IPOJIMBATH
cie3bl. BBIkpaB Topiiok, oHH OOpEeKaroT CecTpy Ha OAMHOKOE YMHpPAHHWE, JIMIIAIOT €€ MOJHOTHI
cmeptu ("death too lone and incomplete" [8]). V JIx. Bokkayuo M3aberTa, TUIIUBIINCH CBOETO
Oasunuka, Bckope ymupaer. [x. Kurc monpobno onuceiBaeT yracanue neBymiku. Jms M3abens
JIx. Kutca ymupaer u TepsieT CMBICI Bce, KpOMe BOTIPOCa, KOTOPBIN 00e3yMeBIIast AEBYIIKA 3aJacT
KOKJIOMY: TJ€ ee 0a3uIuK M KakK KECTOKO ObLIO MOXHUIIATh €ro. AHTJIMHCKHA MOA3T BBOJUT ITOT
BOIPOC B TECHIO, KOTOPYIO CIOXWIH O cynpOe M3abemnbl, yeM yCTaHABIMBAET, 10 MBICIH
H. JIpsikoHOBOH, "BHYTPEHHIOIO CBSI3b MEXK]y peajbHOM UCTOpHUEH U ee mo3Tu4Yeckoi 00paboTKoi"
[5, c.73], pomanTHYECKH OOBEIUHSSI TIOI3HUIO U )KU3HbB.

Takum oOpa3zoM, co3zaBasi MOITUYECKOE Tepenoxkenne HoBewubl [x. bokkauyo, [[x. Kurc
HE TOJBKO HACJENyeT TPaJUIIMAM >KaHpa '"romance'", 4TO MPOSBISIETCS B TEMaTHKE, DJIEMEHTaX
CIOKETHOW CXEMbI, Mapajuienu3Me o0pa3oB BIIOOJICHHBIX, H300pKEHUU HX [EpeKUBAHUM,
MACTOPATBHBIX W YYACCHBIX MOTHBAX, a M IIEPEOCMBICIACT COOBITHS C TO3WIMA HOBOTO
POMaHTHYECKOTO MHPOBOCIIPUSTHS, WHBEPCUPYS CIOKET, YIIyONIsisi TICHXOJOTH3AIHI0, BBOJIS
AJIEMEHTHI COITUAIBHON KPUTHKH, IIO-UHOMY HHTEPIPETUPYST 00pa3bl IPUPOJIBI M 3aMEHSISI 4y IECHOES
MppaMOHAILHBIM, PUCYs MakaOpudeckuid oOpa3 CMEpTH B JyXe MPEpPOMAHTUYECKOH KaTerOpuu
Y’KaCHOTO BO3BBIIIEHHOTO.
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AHoTanis
A. TIONIOBUY. POMAHTHUYHA THTEPIIPETAIIAA JEKAMEPOHIBCHKOI HOBEJIA Y
MHOEMI K. KITCA "I3BABEJUIA, ABO I'OPIIUK 13 BABUJIIKOM"

Crartio mpucesiueno moemi Jx. Kirca "[3abenna, a6o T'opmuk 13 Oaszwmrikom", 1mo €
MOETUYHUM TMepecniBoM ojHiei 3 HoBen "Jlekamepona" JIx. bokkauydo. Iloemy posriasiHyro B
KOMITapaTUBHOMY AacIeKTi: JOCIIIPKEHO crenudiky pOMaHTUYHOI OOpOOKH JeKaMepOHIBCHKOTO
CIOXKETY, sIKa peai3yeTbCsl B HACHIyBaHHI TpaAuLil kaHpy "romance", CBOEPIAHIN iHTepnpeTarii
TE€M KOXaHHs, CMepTi, 00pa3iB NpUPOAH, ippalllOHaTIbHUX MOTHUBIB, COLIAIbHIN KPUTHUILIL.

KurouoBi cjioBa: poMaHTHYHA IHTEpIIpeTallis, pOMaHTUYHA Tpajaulisi, >kaHp '"romance",
TeMa KOXaHHsI, 00pa3 CMepTi.

AHHOTAIUA
A. TIOINOBUY. POMAHTUYECKASI MHTEPIIPETAIIMA JEKAMEPOHOBCKOM
HOBEJUIBI B ITIOSME K. KUTCA "U3ABEJLIA, WA I'OPHIOK C BABUJIUKOM"

Cratps mocBsmena nosme k. Kurca "Uzabenna, wnu opmok ¢ 6a3zunmmkom", KoTOpas
MPEACTABIISIET CO00M MOATUYECKOE TIepesiokeHue oiHoi u3 HoBemt "Jlekamepona" Jx. bokkauuo.
[Tooma paccMaTpuBaeTcsi B KOMIIAPATUBHOM AacIEKTe: MCCIEAyeTcs crenu(puKka pOMaHTHICCKOH
00pabOTKH JIEKaMEPOHOBCKOTO CIOJKETa, KOTOpasi pealn3yeTcs B HACIEIOBAaHUH TPAAWIUN jKaHpa
"romance", cBoeoOpa3HOM HHTEpHpeTauud TeM JIIOO0BH, CMEpTH, 00pa3oB  MPUPOIHI,
HppalOHAIIBHBIX MOTHBOB, COHI/IaHBHOI\/’I KPUTHUKCE.

KiroueBbie ci10Ba: poMaHTHYECKash MHTEPIPETALMsI, POMAaHTHYECKAs TPAAWLMS, KaHP
"romance", Tema J1ir00BHu, 00pa3 cMepTH.

Summary
A. POPOVICH. ROMANTIC INTERPRETATION OF "DECAMERON" TALE IN J.
KEATS' POEM "ISABELLA; OR, THE POT OF BASIL"

The article is devoted to J. Keats' poem "Isabella; Or, the Pot of Basil" that is a poetical
interpretation of one of the tales of J. Boccaccio's "Decameron". The poem is considered in a
comparative aspect: the specificity of romantic version of "Decameron" story is investigated, that is
realized in following traditions of the "romance"genre, specific interpretation of the themes of love
and death, images of nature, irrational motives, social criticism.

Key words: romantic interpretation, romantic tradition, genre of "romance", theme of love,
image of death.
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